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ליטי השוואתי(א)עיון אנ השורשים השניים בלשון העברית  
 

 

 
 أعداد

 محمد سليم عامر. د .م .أ                                                                             

 المدرس المساعد

زينة جابر ياس                                                                                        

 

 

 הקדמה

 
 חקירההחשיבות הכללית של ה . 

עיון השורשים השניים שבלשונות השמיות ע''י איסוף ב תעוסק אתהז חקירהה

שתי האותיות הדומות  ים העבריים בעלי שתי אותיות דומות וביוחדהפעל

ובהשוואתם עם הפעלים הערביים שמביעים את משמעות  יםהראשונות בפעל

 הסימנטיקה . תמבחינ תאח

 . ענין החקירה 

 השורשים השניים בלשון העברית )עיון אנליטי השוואתי( .

 תוכן החקירה .  
، שַגיִבו עִבְרִי־עַרְבִי מִלּוֹן: י. קוגמן . איסוף פעלים מן המילונותו הגדרת השניות

 . אלפביתא העבריתלפי ה ספחנם בעם הציטוטים וקיבוצ ,עִבְרִי־עַרְבִי מִלּוֹן .דָוִד

 החשיבות התורית . 

 שמוש בהשוואה עם הלשון הערבית .

 . מנהג החקירה 

 ואתי .והמנהג האנליטי והמנהג ההש שמוש

 הפרגמטית . החשיבות 

ודנטיים בשעורי הדקדוק העברית , ההאזנה והסיחה , וגם טהעיון הזה מועיל לס

 השוואתי כולל את הפעלים העבריים בעלי נספחיש חשיבות להערכת 

השניים למען להקל את הקשיים שנתקל בהם לומדי הלשון העברית  השורשים

 במחלקה .
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 . מטרת החקירה 

עיון סימנטיקי , קבוצים סימנטיקיים וסיווג התחומים הסימנטיקיים של 

 השורשים השניים .

 הדרכים המובילים למטרה . -

 בחירה כמותית .רשימה סטטיסטית למספרי הפעלים האלה עם העריך  

 בחקירה .שת החדשות התוצאו -

 ות, וקביעת האות למען משמעבעבר שאינם נלמודו בתחומים סימנטיקיים  

 מת .מסיו

 . פרקי החקירה 

  ,  יים , הרבעיים והחמשייםלשׁהשורשים השניים , השׁ, המבוא ,  ההקדמה  

 . נספח של הפעלים ,  התמצית , המסקנות , אותיות היסוד  

 ירה .המקורות החדשות המשתמשות בחק 

 . 1891،  ירושלים הוֹצָאַת،  עִבְרִי־עַרְבִי מִלּוֹן . דָוִד،  שַגיִב -1

 .9111. رمضان . فصول في فقه العربية . جامعة عين شمس ، د.عبد التواب -2

 . 0222اربة المقارن مسائل واراء . اربد،خالد اسماعيل . فقه لغات العد. علي. -3

4- E. Kautzsch & S. A. E.Cowley, Ed. Gesenius' Hebrew grammar.      

    OXFORD, (2d English Ed.) 2003. 

. 0222د. وافي. علي عبد الواحد . علم اللغة . مصر، الطبعة التاسعة  -1  
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 המבוא

 
ירה ורחבה , אבל מעט חקירה ישׁ ניותשׁענין הבהקדומים לא חקרו הערבים         

" הקדומה , יתצירופה התורהבספריהם , בתחום " ומציאותבבו חשׁו , ומהם עיינו ב

אך  . ופעלים מורכבים לפחות משלוש אותיות ותמשׁהם:  הדבור יורשׁשׁשׁהאומרת 

 ותנתשׁהב ינםענ עיינו לפי כך,  ניותשׁ נםשישטענה  כבר המודרניםקבוצה של 

  (1)ענין או בקצור .ב הקלות בחנתחקירה ומה בחנתמ

ערבית וכך בלשונות לשון השנזכרת כי המוצאים ב יות היא התורההשנ        

, אלא בעלי שתי אותיות . לפי השלושיות  השמיות אינם הבטויים בעלי האותיות

   (2)השניים .ם לשורשים יכך אפשר להשיב השורשים השלושי

 לשונותה ישורשבכבר חקרו והמזרחנים בימינו  נים הערביים הקדומיםהבלשׁ      

  (3) ונות בענין הזה .בדעות שׁ ווהביע ?יים לשׁשׁאו  ניותשׁהאם הם ו, שמיות ה

 ת: אות מנוקדתאות אחמבוסס על  ונההדיבור היה בראשׁים שׁחושבהם שמ יש

או  בראש המלה או יותר אחת אות נוספה כך בחקוי לקול הטבע , אחר , הנח תאוו

בטים , , השׁונה מארץ לארץ שׁ מושׁיבשׁ וו בתמשׁ, המדברים השׁבתוכה או בסופה

 לה או גזרה , היתה ת או השמטה או הבדלהפלכל תוס לכן , והמזגיםהסביבות 

  (4) משמעות או מגמה או רעיון .

 כרמלי־מהאב אנסתס אל והתלהבותהב פחותי לא היה יכדומנ־י אל׳מרמג אבל האב

בספרו "המלונות הערבית לאור  על דיעתו שנזכרה יןהגל למען ,(1911-1841)

, יהיה  ניונישׁ נאספה בשורששלשונות השמיות" שאומר בו "כל אות ניות בהשׁ

לפי חוק ההתפתחות הלשונית, הוספות תחילית , תוכית , סופית , עם השארת 

 והרביעי ילשׁשׁכמו היא ממושכת בין ה ילשׁשׁוהניוני ר המשמעתית בין השׁוהחיב

 ההוספות". שרבה המו

כמה מהלשונות השמיות , בי , שׁולול השׁכפה אותו מה שהגיע אליו מהיכבר ר      

להשמטת התנועות בגלל נח באות הסופית של המילה , ־שהוסם שוה אחרי

הוא  לפי כך, ונשארת בשתי אותיות ,  תנשמט ההכפללפי כך ההתחביריות וכו , 

הפעל הכפול הערבי , שנאמר שהוא מורכב  " ואמר , והעקרי ב הזהדבר החשב ש

ן הסורית , אלא בשתי אותיות דמיון בלשו, שאין לו  יותמשלוש אותיות מקור

לכן כל הפעלים הכפולים , قصَّ = قصْ ، وحمَّ = حمْ ، مسَّ = مسْ ، ; כגון:ועוד

  (1), והשניוני נמצא בכל הלשונות השמיות" .יות שנָ שהם באמת 
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סמיכת הפעלים הכפולים לגופים , בלשונות ב, כי  הדבר הזה י שכח׳האב מרמג

" באי أحاطבמשמע "( בסַ )פיעה ; כגון בעברית : תעברית והסורית , ההכפלה ה

ההכפלה נראה בדוגמה זוּ  ,( יותּבּסַ )למדבר נאמר:  םכאשר הסמיך אותוכפל, 

, אראה גם בעברית: (יתִּ בְ בַ סָ )הסרת ההכפלה , כגון: ל וגם שכח שאפשרמופיעה , 

המלה ,  של הבגלל באה בסופָ , " אשר אין בה כפל לאות "ב"قلب" במשמע lēbלב 

" قلبي" במשמע libbīי אבל כשנוגעת בגופים , הכפל מופיע בה עוד , כגון: לבּ

     כאשר נסמכה לנסתרת כגון:ו" سَلبَבמשמע"  baz      סורית:לשון הכאמור ב

bezzat ובמדבר נאמר כגון:،  "سَلبَتْ " במשמע        bezzet וכו .سَلبَْت  " במשמע"   

השמיות , אי  הלשונותבכמה  תונמצא אף על פי ניות"הסכום בענין "השׁ       

סכמים עם נאנחנו  ו המוצא הראשוני של הלשונות האלה לכןות אותאפשר לעש

 رجلا  :ה, שהמל להסכים, אי אפשר האומרת  אללה אמין-מרצה עבדהעתו של ד  

מו סוברים כفي ،  רה :מקוفيلا  והמלהقرِْ ،  מקורה : قرداا  המלה رَجْ ، מקורה :

     (1). החוקרים

 גם יים , ויש מהםלשׁשהשורשים ברובם שׁ חושבים חוקריםמה אחרת וקבוצה      

. ומבין המייסדים את תורתו  נייםניוני , ומהם מי שאמר שרובם הם שורשים שׁשׁ

הוא הבלשן  . רבעיים וחמשייםויים לשׁשׁהעל  אחר כךוניים , על השורשים השׁ

שחבר את מלונו )מדות הלשון( ,  (381-328) קזויני־אחמד בן פארס אל הידוע

יים לשׁשורשים שׁ םכיח שהשורשים הרבעיים והחמשיים הם במקורוהוא ניסה לה

הם הבלשנים היהודים בספרד במשך  , בענין הזה עסקוקרים האחרים שו. מן הח

דיש את קשה (*א)"יהודה חיוג"רה לספירה , בראשםמה והאחת העשרהמאה העש

   (1)העברית . לשוןם ביילשׁרעיון השורשים השׁ
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 םיים והחמשיהרבעי , םיילשׁהשׁ , השורשים השניים
 

רב מושגים ־פי־מורכבים משתי אותיות ומציינים על השורשים השניים

אב , אם , אח , בן , בת  –שהשיג עוד האדם הקדמון , כגון : "שמות בני המשפחה 

חינים שהוא מתחיל באותיות בואם חזרנו לתינוק ואיך הוגה האותיות , מ (9) . , חם

דרג להגה את האותיות בממשיכות ת, ודרך זו מ ה, אחר כך באותיות השפ הגרון

את היכולות השכלתניות שלו  תלישניו , וגד ת, והופע שלו ההגה יריבעם הגדלת א

מחשבה בה רום שקגָכל פְ ההגוי והדבור קשורה חמורה , ו תשקשורות לתהליכ

ביכולת בן אדם בתחום הדבור  -בצורה חמורה-של התינוק משפיע  רי ההגהיבוא

התינוק אנו רואים שהוא אינו יכול להגות שורשים שלשיים בהבחנת ו יל .עהמו

, שפתיות בעלי אות ותנועה רוב הבטויים שלו מורכבים מאותיות הגרוןועוד , ו

 بابا ، ماما ، تاتا ، دادا ...الخ .ויים כאלה , כגון: גדולה או קטנה , או החזרת בט

ולו היה לבדו , היה לומד  תיו .והבטויים האלה למד אותם התינוק מפי הוריו וסביב

, או לומד מחקוי קולות הטבע , ואולי הוגה בקולות בלתי  יםחיי־בעל יהם מןתבל

    (8)עים על הרגישות השונות .יכוונה שמב

 (11), השרשים השניים מוצאים מתקופת הילדות של הלשון .הבלשנים לפי דעת 

אל־סיוטי עות שונות בענין זה . ענין הילדות של הלשון ויש ד  בעיינו  החוקרים

מפרשונותו בענין מוצאים תורת הלשון אמירתו: )*ב( מצטט מן אלכיא אל־הראסי

ותשע  "הדבור הוא אות והגה ... והוא מקצה הראה אל החנכים , ומצאו עשרים

אותיות ... ואחר כך באו למסכנה שתאמר האותיות האלו לא ספקו , המשמעות 

תשאר חסירה כאשר נפריד האותיות האלו , והרכיבו הדבור מהן שניות, שלשיים, 

ברעיון  את זה תומךההוא המוצא בתרכיב" . והדבר  זהורבעיים וחמשיים , 

שלשיים ,  , יםמוצאים שנישל המוצאים מאות ותנועה , ואחר כך נאספו ב הילדות

   (11)רבעיים וחמשיים , תענית לציודי החברה .

ועם התפתחות האדם באה התרחבות השרשים באותיות ובתנועות : תהליך זה 

אנא ,  -, נא הנה -עלי , עליך , הן -אלי , על -אזי , אל -מסתמן אפילו במלות : אז

 (12)ככה . -כך

 בעברהיו  יםהמלים השמי מוצאיש ראויליתזש פורסת וד הגרמנייםובענין זה , שני 

סיפו על כל מוצא מהם אות שלשית . לפי אחר כך הו . י אותיותתמורכבים מש

־    יםהמוצאים ההודיל יםב בין המוצאים השמייהקרללמען  אותרמוב העקרון הזה

 (13). יםיפהאירו

ות גם בפעלים מגזרות החסרים , הנחים והכפולים , אנו מוצאים את השניָ

-הקדמונית של השרשים העבריים , אלא שין כאן אלא שניות מדומה , כמובן : גש

 (14)דון ועוד .-מות דן -קים , מת-סבב , קם -יסב-לקח , סב-אקח-, קחהתנגשו-יגש
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ואפילו בשרשים , שהם בעלי שלוש אותיות הגויות תמיד , יש בהם שרשים  

, משרשים גנתיים )או דקדוקיים , שנוצרו משתי אותיות היסוד , כלומר 

היסטוריים( שניָים . כאמור לעל , קיימות בלשון העברית קבוצות של שרשים 

בעלי שתי אותיות משותפות , שהן השורש הגנתי של שרשי הקבוצה , וכבר 

   (11)הבאנו לעיל דוגמאות לכך .

למען להסיג המטרה הזו , יש להשתמש ב"שניות" בסוגהּ המיוחד שהימצאנו על 

אלא לשניוני אחד ,  השלָשיהלא הוא , שאין להחזיר את  ؛קירה האישית ידי הח

 עשות זהבים ליחיאנו ספקת הצורך . לפי כך בהשני שורשים שניים , או יותר , ל

שי בראש ובראשונה  בענין בטול "הנגודים" , ז״א החזרת בעל השורש השלָ 

יוני אחר אחר כך לשנ ؛יות המתנגדות ומתאים לאחד משתי המשמע לשניוני

מתאים למשמע השני . ואם היה הבטוי בעקרו שניוני , משווה במה הוא מקובל 

 . כגון:  ותבלשונות השמי

 ضعف : 
،  نقص השני: ؛ تكرّر، زاد ، كثُر יות מתנגדות , הראשון:ולבטוי הזה שתי משמע

" המורה על ההוספה ضَف  לפי המשמע הראשון , השלָשי יווליד מהשניוני: " . هزل

 ضَفَّ وتتضافَّ القومُ على , וגם נאמר: ضَفَّ الشئ : زاد عليه בוי . כי לומר :יוהר

اسم  ضَع " وهو"ולפי המשמעות השנית , יבוא מהשניוני: .  الماء ، اجتمعوا وازدحموا
صوت يزجر به الجمل آن ترويضه وتدليله ، اي تضعيفه . ومن اسم الصوت "ضع" 

: راضهما ، اي ضعَّفهما . ومن "ضع " الثنائي المفرد هناك فعل "ضعَّ" الناقةَ والجملَ 
اشتق الثنائي المثنى وهو : "ضَع ضَعَ" اي قوّض وهدم حتى الارض . ومن "ضَع ضَعَ" 
صيغ مطاوعة "تَضَع ضَعَ" . وهذه معانيه بحروفها كما في المعاجم : تَضَع ضَعَ : خضع 

ه : الضَعضاع : الضعيف وذَل ، وضعُف ؛ وجفّ جسمه ، من مرض ، أو حُزن . ومن
 من كل شئ . 

" جاء الثلاثي "ضَعُف" باقحام العين . ومن الثنائي "ضَع " صدر  فمن الثنائي "ضَف 
"ضعُف" ، اي هذا الثلاثي عينه ، بزيادة الفاء . وهكذا زالت "الضدية" ؛ اذ لم تكن الا 

 (61)ظاهرية .
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קרם , ים הם פשוטים בעהוא המוצאים הלשונייביותר בענין זה  הדבר החשוב לנו

אחר כך מתגדלים בסמיכת הגות או אותיות להם , עד שיגיע הלשון לסדר לשוני 

ויהיו נורמלי קבוע . לפי כך , הנורמליות נחשבה יסוד חשוב בהתגדלות הבטויים , 

וונו , אחרי שיתאספו כמה יוג ודושישניות או שלשות או יותר , לפי הצורך וח

 ב עליה הלשון הזו . צ  ייתגדשו להווי סדר קבוע תתמהבטויים הראשוניים , ו

יות מסוימות , וההגות וומכאן אפשר להוכיח , יש הגות יסודיות שיש לה משמע

שמביעים יחד בטויים חדשים ,  ורכבותיות הקלישות מוהאלו בעלות המשמע

  (11). ןיותויות אחרת , מהוות מאותיות הראשוניות ומשמעומשמע

עם תנועה משהיא הביעו את משמעות מסיומת , כמו משמעותה  אם האות )ב(      

למען דית הזו , השלב השני בהרחבת המשמעות היסויתחיל על "האב" בתחילה , 

, ואחר כך  ים ממינולהביע את כל מה שיש לו קשר ב"אב" מאנשים אחרים קרוב

 .,וכדומה ו של "האב" מטפולמתרחב למען להביע את כל מה שיש מצטיין בתכונות

יות האלו מגיעות למספרים רבים , הצורך מופיע לתקון את ההגה והמשמע שרכא

אותיות אחירות לה , למען להקליט היסודית , שהיא האות )ב( , על ידי הוספת 

שהמורים על بابا ، بي ،  :יםיות חדשות בתוספות חדשות , והופיע כגון בטויומשמע

باب ، بئر، بعد ،  :ותמלהחריה ואبيت ، : המלה תתבססמקום או מגור, אחר כך מ

והיסוד העקרי בענין זה הוא אות )ב( בנוסף לתנועה שהבטוי  ابن ، بنى ، برّ ، بين .

 הוראהיות אחרת לגעת לומתחיל בה , אחר כך הוסיפו לו אותיות בעלות משמע

 ב לסדר קבוע , כמו המלים בעלות אות אחת או שתימתיצ  , עד שהלשון ה חדש

  (19)אותיות או יותר .אותיות או שלוש 

השרשים השלָשיים הם הרוב המכריע בלשון העברית , ולפי כך נקבעה השלָשות 

כיסוד השורש העברי הדקדוקי . ומהשרשים השלָשיים נתהוו השרשים הרבָעיים 

 (18)לצורותיהם השונות .
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 אותיות היסוד

 
לרוב שתי אותיות,  גם אותיות השורש ניתנות להפרדה בהתבוננות מעמיקה:

בקבוצה  וזרות ונשנותחהפא הפעל ועין הפעל , או עין הפעל ולמד הפעל 

אחד שלמה של שורשים דקדוקיים: ויש מהן, לרוב אות אחת , המבדילה שורש 

ממשנהו ומעמידה אותו על יחודו ועצמאותו . את האותיות המשותפות להרבה 

י דעת הבלשנים , אותיות " . לפאותיות היסודרשים עבריים נכנה בשם "וש

הגָנתָי , שממנו הסתעפו שורשים דקדוקיים ויצאו  היסוד הן השורש הקדמוני

למשמעות שונים . באותיות הללו גלום איפוא המשמע הראשוני , הקדום של 

המלה , ולא בשורש הדקדוקי , שלא בא אלא לגוון את המשמעות או לשנותה 

 כליל .

 (21)האחרונות בשורש הדקדוקי ., יש שאותיות היסוד הן  כאמור

 ,חדשים לשרשים אח״כ ומסתעפים אחד ממקור היוצאים השרשים הם אלה

 חלוף או , שתים או אחת אות חלוף ע״י אח״כ ומשתנים ראשי במושג שוים

 (21)הם .ינשבי ההבדלים לפי . שניים למושגים מצבן

 כגון בלשון ערבית: 

 

 امثلة التصدير: -أ
   كة . انكسار السنّ من اصلها أو سنّ من الثنايا ، والرباعيات . أو الثَّرَمَ محر  ثَرَمَ:

ماء وفي الثرم معنى القطع .خاص بالثنية .        ثَرِمَ كفرحَ فهو أثرم وهي ثَر 
مَا: قَطَعَهُ . جَرَمَ: مُ: القط عُ . جَرَمَهُ يَجرِمُهُ جَر   الجَر 
رَمُ  حَرَمَ: مَةً وحَرِ حَرَمَهُ الشئ يحرِمُهُ وحَرِمهُ يَح  ماً وحِر  ماناً وحِر    ماً هُ حريماً وحِر 

 وحَرِمَةً وحريمة: منعهُ إياهُ . ومنه حَرَمَ أسقف النصارى فلاناً: قطعهُ من       
م بالكسر. وفيه معنى القطع .        شركة المؤمنين . والاسم الحِر 
مَها فتخرَّمَت: فصَحَ  خَرَمَ:  ها. وفلاناً. شقَّ وَتَرَةَ انفِهِ. خَرَمَ الخَرَزَةَ يخرِمها وخرَّ

 وهي ما بين مَن خِرَي ه فخرِم هو كفرِح اي تخرَّمت وَترَتُهُ. والخَرَمَة، محركةً،       
م من الأنف. والخرمآءَ: الأذن المنخرمة والقطع ظاهر في         موضع  الخَر 
 (22)البداية.      
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م: الشقّ، والفِع ل: كضرب وقط شرَمَ: رَمُ بيّن ع ما بين الأرنبة. الشَر            ورجل أش 
رَمُ".الشَرَم محركةً         ، اي مشروم الأنف. ومنهُ قيل لابرَهةَ: "الأش 

ماً ويُضَم  يَصرِمُهُ صَ  صَرَمَ:  : قطعهُ بائناً. وفلاناً: قطع كلامهُ. والنخل والشجر: ر 
 جَزَّهُ كاصطرمهُ.       

 عليه من لحم كتعرَّمهُ. عَرَم العظم: نزع ما عَرَمَ:
 الغَرَام: الهلاك والعذَابُ. والغريم: الدائن والمديون، ضدٌّ ومعنى القطع لا  غَرِمَ:

 يخفى على احد.      
مَّة بالضم: قطعة من حبل والأصل في كل ما تقدم: الرمّ يقال: رمَّ الشئ. اكلهُ. والر  

 (32).متهرئ 
 

 כגון בלשון עברית:

  ומורות» בח «העקריות האותיות שהן ממקור שיוצאים נראח: חב  ט  ,חב  ז  ,חב  א  

 שחיטת ,פירושה (ככא־ יחזקאל) חָרֶב-נתַָתִּי אִבְחַת זה ולפי . ושחיטה הריגה על

 .חולין שחיטת ,טבח . קרבן שחיטת על מורה ,זבח . חרב

 אחיזה פעולת על ומורים» בך «משרש יוצאים :ךְב  ר   , ךְב  ס   , ךְב  נ  , ךְב  אָ

 . שביניהם השניים המושגים הבדלי על מורים הפעל פ״א ושנויי . והתדבקות

 :נבך.  העשן ענני נתקשרו פירושו(, ט־יז ישעיהו) עָשָׁן וַיתְִאַבְּכוּ ג אוּת: אבך

נאֱֶחַז  :סבך . לצאת יכולת מבלי זוחנא פירושו (יד־ג שמות) נבְֻכִים ה ם בָּאָרֶץ

             מֻרְבֶּכֶת :רבך .בקוצים אחוז פירושו (כב־יג יתבראש) בַּסְבַךְ בְּקַרְניָו

 (24). טיגון ע״י מדובקת פירושו (ו־יד ויקרא) תְּבִיאֶנהָ

ף ד  ף , ש  ף , נ ד  ד  יבָה, הֲדָפוֹ-בְּפֶתַע בְּלֹא-וְאִםכמו:  יפה .ח: מורים על דה   א 

יחַ דַק שֶל אָבִיב )קַרְחִי נוֹוּמִ  כב( ,־לה )במדבר ף ר   ביאליק משירי החורף( ,ד 

ֹּל )יזהר, צקלג  ף לְךָ הכ    .( 111בִּנשְִיפָה אַחַת בָּא זהֶ וְשוֹד 

כ ר כ ר , ש   מַה בּ ין שוֹכ ר לְחוֹכ ר? שוֹכ ר־בְּמָעות,  כמו: שכירה . מורים על :ח 

ֹּצְבִים וְחָרָשִׁים, כ ר־בְּפ רות )תוספתא דמאי ו ב( חוֹ ֹּכְרִים ח  הימים דברי) וַיהְִיוּ ש

  .  ב(־יב כד

ק ק , נ ש  ש  רֻבְּכֶם מִכָלכמו:  . השתוקקותמורים על  :ח  הָעַמִים, חָשַׁק יהְוָה -לֹא מ 

לז( , ־ז )דברים וַיבְִחַר בָּכֶם--בָּכֶם ֹּב, לְרָח   (21)יא( .־כט )בראשית וַישִַק יעֲַק
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 امثلة الحشو: -ب

 اص بكسر الأنف.رتم فلان الشئ. كسرهُ أو دقَّهُ، أو خ رَتَمَ:
 رثمَ )بثاء مثلثة( أنفهُ أو فاهُ: كسرهُ حتى تقطَّرَ الدم منهُ. رَثَمَ:
 رجم فلان فلاناً: قتله ورماهُ بالحجارة. وهذا الأخير هو الأصل في معناه،  رَجَم:

 وباقي المعاني متفرع منهُ.        

 ردم الباب: سدَّهُ كلهُ أو ثلثهُ. رَدَمَ:
 قَةُ: أثَّرَت في الأرض. ورسم أيضاً: كتب وخط.رسمتِ النا رَسَمَ:
 رشم: كتب وخط. رَشَمَ:
 .رضم الأرضَ: أثارها لزرع ونحوهِ  :رَضَمَ 

 رَطَمَ: رطمَ بسلحهِ: رمى بهِ.
مِهِ. رَغَمَ:  رغمَ فلان فلاناً: كرههُ وقسرهُ وفعل شيئاً على رغ 

 لقلم للورق.والرسم لا يخلو من ضرب ارقمَ الكتاب: رسم حروفهُ.  رَقَمَ:
 ركم الشئ: جمعهُ وألقى بعضهُ فوق بعضٍ. ركَمَ:

وفي كل الالفاظ معنى جامع هو الكسر أو الدق أو الضرب. والأصل فيهِ الرم. كما 
تقدَّم شرحهُ. لكن المُفئِم هنا حرف الوسط أو حرف القلب. فأحدث في محوَّلاتهِ غير 

 (12)ما أحدث في ما صُدِّرَ بأحرفٍ أُخر.

 שון עברית:כגון בל

ה ה הֶה ,ל אָה , ל  לַהּ אֶרֶץ מִצְרַיםִ, וְאֶרֶץ כְנעַַן, מִפְנ י, : מורים על האדם הל   וַתּ 

וביאליק  .שמע נלאתה ועייפה ארץ מצרים וכו', מ(יג־מז בראשית) הָרָעָב,

הֶה וכתב: ועיני תגשש להה בין השיטין לפני ארון הספרים" .  חידש תואר ל 

ק ל-שָׁמַעְתִּי, אֶת נקה היא אנחה מרה:הא :נ אַק , נ ה   שמות ),  נאֲַקַת בְּנ י ישְִרָא 

י-הֲינִהְַק)( . ואילו נהקה היא צעקת חיה , וביחוד חמור: ה־ו דֶשֶׁא( , -פֶרֶא עֲל 

 . ו,ה() איוב

פ ץ ץ,  ק  מ  את פיו את שפתיו את ידיו  קָמַץ .אחיזה ותפישה מורים על : ק 

ֹּץ אֶתוְלֹא תִ )בלשון המשנה( ,  אָחִיךָ, הָאֶבְיוֹן-קְפ  (21))דברים טו־ז( . ידְָךָ, מ 

כ ר: ג ר , ס  ,  (י־יט בראשית) הַדֶלֶת, סָגרָוּ-וְאֶת כמו: ה .מיתסו נעול מורים על ס 

 (92)( .141בְּשוּבוֹ מִן הָעִיר הָיהָ סוֹכ ר אֶת פִיהֶם בְּמַצּוֹת )ברנר , א
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 :الكسع اوالتذييلامثلة   -ج

   لشئُ: ارتفع وعلى القوم: طلع عليهم. ومن أرض الى أرض: خرج.نبأ ا نَبَأ:
 ونبأ: صات خفياًّ أو هو صوت الكلاب مثل النبح.      
 نبت الزرع: خرج من الأرض. والانسان نما شبابهُ. نَبَتَ:
 سرّ: بحث عنهُ.البئر: أخرج ترابها، وعن الأمر وال نبَثَ:
 نبجت القبجة: خرجت من مكمنها. نَبَجَ:
 نبح الكلب والظبي والتيس والحية: أخرج صوتاً. نَبَحَ:
 النَّب خُ: جدري الغنم وغيرهِ وما نفط من اليد عن العمل. ونبخ العجين حمض  نَبَخَ:

 وفسد فخرج عليه شئ كالرغوة أو كالنفاطات.       

 نبذ الشئ: طرحهُ من يدهِ، أمامهُ أو وراءهُ، أو هو عامّ. نَبَذَ:
 شئَ: رفعهُ. والمغنّي رفع صوتهُ بعد خفضٍ، والحرف همزهُ.نبر ال نَبَرَ:
 نبزهُ أي لمزهُ بمعنى عابهُ وأشار اليهِ بعينهِ ونحوها وضربهُ ودفعهُ. نَبَزَ:

 نبس بالمجلس: تكلم أي أخرج كَلاماً. نَبَسَ:
 نبش الشئ المستوي: أبرزهُ. والكنز عن الأرض كشفهُ عنها وأخرجهُ. نَبَشَ:
 صُ أي ما يتكلَّم. ونبص الطائر والعصفور بمعنى نَبَسَ. يقال: ما يَن بِ  نبصَ  نَبَصَ:

 نبيصاً: صوَّت ضعيفاً. ونَبَصَ الغلام نبيصاً: صوَّت بشفتيهِ اذا أراد تزويج          

 طائر بأنثاهُ.        
قُ:  نَبَضَ: . ونبض العِر   نبض فلان في قوسه: أصاتها أو حرَّكَ وترها لترنَّ

 تحرَّك.         
 ونبط فلان البئر: استخرج ماءها .الماء: نبع.  – نَبَطَ 
 نبع الماء: خرج من العين .  – نَبَعَ 
 نبغ الشئ: خرج وظهر الماء: نبع. ونبغ رأسهُ: ثار منه الن باغة وهي  – نَبَغَ 

  الهِب رية وهي شئ كالنخالة يتساقط من الرأس .        

 (28) لشئ: خرج .نبق الرجل: كتَبَ. وا – نَبَقَ 
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. يقال: نبَّ التيس خاصةً يَنِب  نَبَّا ونَبَاباً ونَبِيباً: صاح  والاصل في كل ذلك من نَبَّ
   (31)عند الهياج .

 כגון בלשון עברית:

 על מורה אגד :כמו ,דבר איזה וכניסת קשור על מורים ר:ג  אָ , םג  אָ,  דג  אָ

ֹּג ר . המים סכנו מקום (ח-קיד ליםהית) מָיםִ-אֲגםַ . יבשים דברים קשור  א

 . בקיץ ףסמא פירושו (י,ה משלי)בַּקַיץִ

עָר כמו:  ,ולבן זך מראה על ומורים אחד ממקור יוצאים :רה  ב   , קה  ב   לָבָן  ש 

ֹּק מִןבַּבַּהֶרֶת, ֹּת.  (כהיג־ ויקרא) . הָעוֹר-וּמַרְאֶהָ עָמ  ושניהם . בְּשָרָם בֶּהָר

 (31). (יג־לט ויקרא) מפורשים

 :כמו, אבן או שער חתיכת גזז .חתוך על מורים :רז ג  ,  עז ג   ם ,ז ג   ה ,ז ג   , זז ג  

 הארבה גזם ,א(כ־כ שמות) תִבְנהֶ אֶתְהֶן גָזיִת-לִּי, לֹא-מִזבְַּח אֲבָניִם תַּעֲשֶה-וְאִם

 תךחשנ העץ גזע ( .א־ד יואל)יתֶֶר הַגָזםָ אָכַל הָאַרְבֶּה . התבואה בשניו חותךה

ֹּרוּ-לָךְ לֹא יהְִיהֶ-לִי גַם-גַם , ירומחב תוךח גזר .ראשו  (23)( .ג־כו .א מלכים).גְז

 הרמת על ומורים .דחא ממקור יוצאים :קל  ד   , ףל  ד   , לל  ד  ,  חל  ד   , הל  ד   , גל  ד  

 העלאת דלה . לקפיצה הרגלים הרמת דלגכמו:  . מהמים או מהקרקע דבר

 או אש העלאת פירושו דלק.  במים הטיט העלאת חדל . בכלי המים ושאיבת

 הוא « דל « זה גדנוכ . רדפת פירושו (לא־לו בראשית)כִי דָלַקְתָּ אַחֲרָי . רדיפה

 .לפ״א הפעל למ״ד וינש ע״י הגשם ירידת על מורה דלף וכן . העני משמות אחד

 ריסתה על סוהר . בע״ח מיתת על מורה הרג ,אחד ממקור יוצאים ס:ר  ה   , גר  ה  

ם,  (כד־גכ בראשית)דְבַר אִשְׁתִּי -וַהֲרָגוּניִ, עַלכמו:  . חומה ס תְּהָרְס   כִי הָר 

 א(כ־כ שמות)

ה. כמו:  דבר והשלכת זריקת על מוריםזורֵר: )זרר( ,  קר  ז  , ער  ז  , הר  ז  -זרְ 

 . התבואה גרעיני השלכת על מורה זרע . זרק פירושוב( יז־ במדבר) הָלְאָה

ר הַנעַַר , זרר .ידוע וזרק  ( .ד־לה . ב מלכים)וַיזְוֹר 

ף עָלָיו ה( ד־ ישעיה) כָבוֹד, חֻפָה-כָל-כִי עַל , כמו: כסוי פירושם :ףפ  ח   ה ,פ  ח   ֹּפ  ח

. כסוי בהוראת ג״כ לפרש יש( . והגנה כסוי על מורים,  (לג־יב דברים)הַיוֹם-כָל

  (33). אמת שאינם דברים עליו שהדביקו

 , כמו:ות והתחבאות רתהסת על ומורים,  אחד ממקור יוצאים ר:מ  ן , ט  מ  ט  

ן חָבַשְנוּ, טָמַרֽנוּ  (יב־ב שמות) הַמִצְרִי, וַיטְִמְנ הוּ, בַּחוֹל-אֶת , פָניִם קַרְקַע בְּכ 

 )רש״י, סליחות( .

ע: א , י ר  א,  פחידה וחששנות, כמו: על ומורים,  אחד ממקור יוצאים י ר  כִי ירָ 

 (34). (ד־טו יהעיש) נפְַשׁוֹ, ירְָעָה לּוֹ( , כ־ח שופטים) וֹדֶנוּ נעַָרכִי ע
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 חסכ.  וחתיכה קציצה על ומורים,  אחד ממקור יוצאים ס:,ס  כ  ,  םס  כ  ,  חס  כ  

יהֶם-כָסוֹם יכְִסְמוּ, אֶת , כסם , קצור של תרגום  גלוח (מד־כ יחזקאל)רָאשׁ 

 את ססהכו( לו־ב ברכות) פלפלי כס בתלמוד הרבה מצאנ סכס . הראש שער

 . הסיסכ גקרא כדרכו שלא אוכל שאדם דבר כל פירש״י (לז־א שם) האורז

 . חזירה ינש ע״י קציצה פירושו ד(פ־י ליםהית) יכְַרְסְמֶנהָ חֲזיִר מִיעַָר

הַלַּעַג ( טז־לו ב׳ ד״ה) וַיהְִיוּ מַלְעִבִים . והכלמה בזיון על מורים :גע  ל   , בע  ל  

 ( . קכג־ד ליםהית) אֲננַיִםהַשַ 

.  תוסרוה דבר מחית ופירושם ,מח אחד ממקור יוצאים :קח  מ   ט ,ח  מ   , הח  מ  

ֹּאשׁוֹ וְהָלְמָה סִיסְרָא מָחֲקָה ז(־ו בראשית) הָאָדָם-אֶמְחֶה אֶתכמו:  )שופטים  ר

 . (כו־ה

 הוהמשכ הנהגה ופירושם . נה משרש אחד ממקור יוצאים :הרנ  , להֵ נ  , גה  נ 

ל-וַינִהָוּ כָל כמו:  .ונהל '.ד אחרי שנמשכו פירושו (ז־ב א׳ שמואל) בּ ית ישְִרָא 

לָיו, כָל ,נהר וכן . נהגת פירושו( טו־יג שמות) נ הַלְתָּ בְעָזךְָ  הַגוֹיםִ-וְנהֲָרוּ א 

 . אליו ימשכו פירושו( ב־ב ויהעיש)

ה , , בח  ס   ח   . ממקומו דבר העתקת לע ומורים אחד ממקור יוצאים  :ףח  ס   ס 

ֹּאן-אִם , סחבכמו:  י הַצּ בּ ית ג אִים,  ,הסח ( .מה־נ ירמיה) לֹא יסְִחָבוּם צְעִיר 

ף,  ף( . סחו־כהט משלי) יסִַח יהְוָה ֹּח   יורד פירושו (־גחכ משלי) מָטָר ס

  . בחוזק

ֹּטֶהכמו: ,  עטיפה על ומורים . דחא ממקור יוצאים :ףט  ע   , הט  ע   אוֹר, -ע

ֹּאןב( , ־קד ליםהית) לְמָהכַשַ   מב( .־ל בראשית) וּבְהַעֲטִיף הַצּ

 ומריחב מדבר דבר הפרשת ומורימ ,דחא ממקור יוצאים ח:ל  פ   , הל  פ   , גל  פ  

 פירושו ה(י־כ בראשית) כִי בְימָָיו נפְִלְגָה הָאָרֶץ,  פלג. כמו:  במוסרי או

לבּ  --וְהִפְלָה יהְוָה ,פלה.  חארץ אנשי נתפרדו  (ט־ד שמות) ין מִקְנ ה ישְִרָא 

עַ בָּאָרֶץ ח,פל . והבדיל פירושו ֹּק  חַ וּב ֹּל   פירושו (קמא־ז ליםהית) כְמוֹ פ

 . תיכהח ,פלח . והבדלה בקיעה

 כמו: . ונדידה ,תנועה על ומורים דחא ממקור יוצאים :ןע  צ   , הע  צ   , דע  צ  

ֹּחוֹ ח( .ז־ משלי) וְדֶרֶךְ בּ יתָהּ יצְִעָד , צעד לכולם ואב ֹּב כ ֹּעֶה בְּר  ישעיה) צ

עֻהוּ-וְשִׁלַּחְתִּי . און בצעדי הולך פירושו (סג־א ֹּעִים, וְצ   (־יבחמ ירמיה) לוֹ צ

ֹּהֶל בַּל . ויגלוהו מגלים לו חאשל  יעתק לא פירושו (לג־כ ישעיה) יצְִעָן-א

 (31). ממקומו

ר: צ  ץ , ק  צ  ע , ק  צ  ה , ק  צ  ב , ק  צ  ע''י האותיות ק' צ'  דומים לא רק השרשים ק 

המשותפות להם , אלא גם במשמעוּתם, שהיא: לגזור, לחתוך, לכרות, 

לגדע... ובכל־זאת_ רק דומים, אבל לא זהים, ולפיכך יש להבחין יפה יפה 

ץ וַישְַׁלֶךְ-וַיקְִצָב :קצב כמו:( 31),בשימושם יני  :, קצהו(־)מלכים ב ו ע  הֲר 

י ת וַאֲרֻכוֹת )עגנון , כלה שצב( , קוצֶה לְךָ אִטְרִיוֺת גְדוֹלוֹ קצע: בְּנ י קוֹצְע 
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ֹּתָה, אֶתה(, קצץ: ־קְצִיעוֹת )תענית ד קצר:  (13)יב(,־)דברים כה כַפָהּ-וְקַצּ

ֹּצֶר־ידְָכֶם )שמו של אחד משירי   (39)ביאליק( . רְאִיתִיכֶם שוּב בְּק

ע ש: ם , ר  ע  ד , ר  ע   (38)והתנודד .הזדעזע  על ומורים דחא ממקור יוצאים ר 

ד מִצִּנהָ חוֹדֶרֶת )ביאליק , שירה(, רעד: כמו: ירְִעַם רעם:  וּבְעוד כֻלְּךָ רוֹע 

)שופטים  שָׁמַיםִ-אֶרֶץ רָעָשָׁה, גַםיא(, רעש: ־צו ליםהית) הַיםָ, וּמְלֹאוֹ

 (  41)ה־ד(.

ךְ שֶׁפֶ -אֶל ה . כמו:ושפיכ הזלה על ומורים דאח ממקור יוצאים :עפ  ש   , ךְפ  ש  

 (41)( .יט-לג דברים) כִי שֶׁפַע ימִַים ( ,ד־יב ויקרא) הַדֶשֶׁן

אַר: הַיםָ, -מִן. כמו:  הקפההגבלה ו על ומורים דאח ממקור יוצאים תֵאָה , ת 

ֹּר הָהָר ֹּל, תְּתָאוּ לָכֶם, ה ד לִתְאוֹר  הַגָד ד בָּם יצִָּמ  )במדבר לד־ז( , תאר: וּסְפָר 

  (42)( .93יהודה הלוי , גאֶת גְבוּלוֹ תָּאוֹר )
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 המסקנות

 
 אנו רוצים להבהיר את התוצאות הסיקנו בתוך המחקר שלנו :

 

 ירה ורחבה , אבל מעט     ניות חקירה ישׁהערבים הקדומים לא חקרו בענין השׁ -1

 פית"     בו במציאותו בספריהם , בתחום "התורה הצירומהם עיינו בו , וחשׁ    

 מות ופעלים מורכבים לפחות משלוש י הדבור הם: שׁורשׁשׁהקדומה , האומרת שׁ    

 ניות .שׁ אותיות . אך קבוצה של המודרנים כבר טענה שישנם    

    ונה בראשׁ כבר הבהיר לנו ע''י החקירה שלנו את שורשי הלשונות השמיות ,  -2

 וקדת ואות נחה , אחר כך נוספה אות הדיבור היה מבוסס על אות אחת: אות מנ     

 אחת או יותר בראש המלה או בתוכה או בסופה .     

 כי רעיון היוליד של המוצאים מאות ותנועה ,  , נראה היטב לנו ע''י העיון הזה -3

 .שלשיים , רבעיים וחמשיים  ואחר כך נאספו במוצאים שניים ,    

 ולים , אנו מוצאים את השניָות גם בפעלים מגזרות החסרים , הנחים והכפ -4

 הקדמונית של השרשים העבריים , ואפילו בשרשים , שהם בעלי שלוש אותיות     

 הגויות תמיד , יש בהם שרשים דקדוקיים , שנוצרו משתי אותיות היסוד ,     

 כלומר , משרשים גנתיים שניָים .    

 לפי כך נקבעה השרשים השלָשיים הם הרוב המכריע בלשון העברית , ו -1

 השלָשות כיסוד השורש העברי הדקדוקי . ומהשרשים השלָשיים נתהוו      

 השרשים הרבָעיים לצורותיהם השונות .     

  ותע''י העיון הזה , שיש בלשונות הערבית והעברית קבוצנראה היטב לנו  -1

 , תהיו בראש המלה או בתוכה או ת ומהשורשים בעלי שתי אותיות משותפ    

 ת משמעות ובשני פעלים או יותר עד שיגיע לששה פעלים , נותנבסופה, מתחיל     

 , וכבר הבאנו לעיל דוגמאות לכך . אחת משותפת    
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 התמצית

 
השניות היא התורה שנזכרת כי המוצאים בלשון הערבית וכך בלשונות     

י שתי השמיות אינם הבטויים בעלי האותיות השלושיות , אלא בעל

 אותיות . לפי כך אפשר להשיב השורשים השלושיים לשורשים השניים .

ניוני, יהיה לפי חוק ההתפתחות הלשונית , נאספה בשורש שׁשוכל אות 

הוספות תחילית , תוכית , סופית , עם השארת החיבור המשמעתית בין 

י והרביעי ומה שרבה לשׁי כמו היא ממושכת בין השׁלשׁניוני והשׁהשׁ

 פות . ההוס

אות והגה , השרשים השניים מורכבים השרשים השניים מוצאים הם:     

והרכיבו הדבור מהן שניים , שלשיים , רבעיים וחמשיים משתי אותיות , 

. גם בפעלים מגזרות החסרים , הנחים והכפולים , אנו מוצאים את 

השניָות הקדמונית של השרשים העבריים , ואפילו בשרשים , שהם בעלי 

וש אותיות הגויות תמיד , יש בהם שרשים דקדוקיים , שנוצרו משתי של

 אותיות היסוד , כלומר , משרשים גנתיים שניָים .

א השניָות , ע''י עיון השרשים החקירה הזה מעונין בנושולפי כך,      

השניים עיון אנליטי השוואתי בלשון הערבית ובלשון העברית , גם עיון 

 שקורה על הפעלים . תוהתוספלים האותיות היסוד של הפע
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 المستخلص 

 

الثنائية هي النظرية القائلة بان الاصول في العريبة وكذلك في اخواتها السامية       
 ليست الالفاظ ذوات الحروف الثلاثة، بل ذوات الحرفين.

الثنائي، اذن من شأن الثلاثيات ان ترد الى الثنائيات. فكل حرف زيد على الاصل 
يجري على قانون التطور اللغوي، تتويجاً او اقحاماً او تذييلًا، مع بقاء اللحمة المعنوية 

 بين الثنائي والثلاثي، كما هي مستمرة بين الثلاثي والرباعي، وما فوقه من المزيدات.
فان اصل الجذور الثنائية هو حرف وصوت حيث تتركب الجذور الثنائية من       

 وا منها الكلام ثنائياً وثلاثياً ورباعياً وخماسياً. حرفين، فركب
فقد نجد الثنائيات القديمة للجذور العبرية في الافعال من الصيغ الناقصة والمعتلة       

والمضعفة، وحتى في الجذور السالمة، ذوات ثلاثة حروف منطوقة، يوجد فيها جذور 
الثنائية، وعليه كان موضوع هذا قواعدية تكونت من الحرفين الاساسين اي من الجذور 

البحث قائماً على هذا الاساس، وذلك من خلال دراسة الثنائية والجذور الثنائية دراسة 
تحليلية مقارنة في اللغتين العربية والعبرية وكذلك دراسة الاحرف الاساسية للافعال 

 والزيادة الحاصلة عليها.
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  הנספח 
 

 אות אליף

 . جمع: ربط ،  דגַאָ -1

 : جمّع ، جمّع الماء في بركة . םגַאָ

 : جمع ، ادخر .  רגַאָ

 : أحب ، عطف على . הַבאָ -2

 : عطف على ، مال الى . הַדאָ

 : وحّد ، ربط . חַדאָ -3

 : رتق ، وحّد .  אִחָה

 : بطأّ ، تمهل . טָהאָ -4

 : بطأّ ، تمهل . אָטַט

 : سدّ ، أغلق . טַםאָ -1

 : سدّ ، أغلق . רטַ אָ

 حزن ، ناح .:  נהָאָ -1

 : ناح ، تنهد . נחַאָ

 : حزن ، تفجّع على . נןַאָ

 : غضب ، حنق .  נףַאָ

 : تنهد ، أنّ . נקַאָ

 أودع .: خزن )الغلل( ،  סַםאָ -1

 : جمع ، جنى )ثمرا( . סַףאָ

 : ادّخر ، اغدق . צַלאָ -9

 : ادّخر ، حفظ .  צַראָ

     

 אות בית

 : انفرد ، انفصل . בָּדַד -1

 : انفرد ، انعزل .  בָּדַל

 : سطع ، لمع .  קהַ בָּ  -2

 : اوضح ، لمع .  רהַ בָּ 

 : نثر ، ذرّ .  זקַבָּ  -3

 : نثر ، بعثر .  זרַבָּ 

 كبت ، كظم . :  לַגבָּ  -4

 : كبت ، كبح .  לַםבָּ 

 : جرع ، امتص .  לַעבָּ 
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 خلط ، عجن . : לַלבָּ  -1

 : خلط ، مزج .  לַסבָּ 

 : أهلك ، دمّر .  לַעבָּ  -1

 : دمّر ، هدم .  לַקבָּ 

 : لولب ، قلوظ . רַגבָּ  -1

 : فتح حنفية ، لولب الى الداخل .  רַזבָּ 

 اختار ، نظّف . :  רַרבָּ  -9

 : نظّف بالفرشاة ، فرك .  רַשבָּ 

קבִּ  -8  : قطع ، اجتث .  תּ 

 : قطع ، بتر .  רתַ בָּ 

 אות גימל

 
 

 

 : جمع ، كوّم .  גָבַב  -1

 : جمع )الضرائب( ، جبى . גָבָה

 : قطع ، قطف )التمر( . גָדַד  -2

 قطع ، قص .:  גָדַם

 : قطع ، بتر .  גָדַע

 :  قطع ، قطف )التمر( . גָדַר

 : قصّ ، جذّ .  גָזהָ  -3

 : قصّ ، جزّ )الصوف( . גָזזַ

 : قصّ ، شذب . גָזםַ

 : قصّ ، شذب . גָזעַ

 : قصّ ، قطع . גָזרַ

 : مال ، انثنى .  גָחָה  -4

 : مال ، انحنى .  גָחַן

 : كشف ، أبان .  גָלָה  -1

 : كشف ، أظهر .  גָלַע

 : درج ، لفَّ .  גָלַל  -1

 لفّ ، طوى . :  גָלַם

 : رشف ، حسا .   גָמָא  -1

       ب . : رشف ، شرِ  גָמַע

ז -9  : قطع ، شذب .  גִמ 

 : قطع )غصناا( ، قصّ .  גָמַם
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 : حفظ ، كنز . גָנזַ -8

 : حفظ ، وقى .  גָנןַ

ה -11  : خشن ، تجرأ . גִסׇּ

 : خشن ، تعجرف .  גָסַס , גַס

 : قشّر ، حك .  גָרַד -11

 : قشّر ، سحب .  גָרַר

 جذّ . : قطع ،  גָרַז -12

 : قطع ، قلل .  גָרַע

 

 דלתאות 

 دفع ، صدّ .:  דָחָה  -1

 : ضغط ، حشر . דָחַס

 : دفع ، حثّ .  דָחַף

 : حشر ، حثّ .  דָחַק

 طفر ، قفز .:   גלַ דָ   -2

 : أخرج ، استمدّ .  הלָ דָ 

 : عكر ، تلوث . חלַ דָ 

 : ارتفع ، سما . ללַ דָ 

 ، تسرب .: نضح  ףלַ דָ 

 : اشتعل ، شبّ .  קלַ דָ 

 : خطا ، وطأ .  דָרַךְ  -3

 : داس ، وطأ . דָרַס

 

 אות הא

  : قتل ، دمّر . גרַ הָ   -1

 : حطمّ ، دمّر .  סרַ הָ 

 

 זיין אות

 : زحف ، دبّ . זחַָל  -1

 : زحف ، حبا .  זחַָף

 : رشّ ، نثر .  זלַָח  -2

 : رشّ ، بلل .  זלַָף

 : غضب ، حنق . זעַָם  -3

 : غضب ، سخط .  זעַָף



 21 

 : سال ، تدفق . זרַָב  -4

 : سال ، جرى .  זרַָם

 : ذر، نثر .   הרָ זָ   -1

 : زرع ، نشر .  ערַ זָ 

 : ذر ، رش .  קרַ זָ 

ר  : بعثر ، نثر .  )זרר( זור 

 

 חית אית

 

  أختبأ ، خفي . : חָבָא  -1

 : استتر ، خفي .  חָבָה

 : ضرب ، خبط .  חָבַט  -2

 : خبط ، ضغط . חָבַס

 : مرض ، أعتل .  חָלָא  -3

 : مرض ، وهِن .  חָלָה

 : أدّّخر ، أقتصد . חָסַךְ  -4

 : أدّخر ، خزن .  חָסַן

 : غطى ، ستر . הפָ חָ   -1

 : غطى ، حجب .  ףפַ חָ 

 : حفر ، أستقصى . רפַ חָ   -1

ֹּ פַ חָ    : بحث ، أستقصى . ש

 : قطع )حجر( ، نحت . צַבחָ   -1

 : قطع )الطريق( ، فصم . צַהחָ 

 : قطع ، فصل .  צַץחָ 

 : حاكى ، نقش . חִקָה  -9

 : نحت ، نقش .  חָקַק

 : غضب ، أسف . חָרָה  -8

 : ندم ، أسف .  חָרַט

 : نحت ، حفر .  חָרַט  -11

 : نحت ، نقش .  חָרַת

 أحرق .  : شوّط ، חָרַךְ  -11

 : أحتر ، سخن .  חָרַר
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 טית אות

 : غطس ، غاص .  טָבַל  -1

 : غرق ، غاص .  טָבַע

 : جصّص ، طلى .  טָח )טוּח(  -2

 : تجصّص ، تغطى . טָחַח )טַח(

 : طار ، حلقّ .  טָס )טוּס(  -3

 : طار ، حلقّ .טָש )טוּשֺ(

  : أخفى ، ستر . טָמַן  -4

 ، خبأ .  : أخفى טָמַר

 تعهد ، رعى .:  טִפ ח  -1

ל  : تعهد ، أعتنى بـ .  טִפ 

 

 יוד אות

 : رغب ، تاق . יאַָב  -1

 : وافق ، رغب .  יאַָל

 : خاف ، فزع . ירָָא  -2

 : خاف ، خشي .  ירַָע

 כף אות

  : ألم ، أحزن . כָאַב  -1

 : حزن ، تكدّر .  כָאָה

 مر .: أخفى ، ط כָמַן  -2

 : أخفى ، ستر .  כָמַס

 : أخفى ، دفن .  כָמַר

 : لفّ ، طوى . כִנ ן  -3

 : لفّ ، ضمّ .  כָנףַ

 : قطع ، قصّ .  חסַ כָ   -4

 : جزّ ، قصّ )الشعر( . םסַ כָ 

 : قضم ، قطم .  סַסכָ 

 : اجبر ، أرغم .  פָהכָ   -1

 : أجبر ، أكره .  פַףכָ 

 طوى ، ثنى .  : פַלכָ   -1

  .لوى ، ثنى פַף : כָ 

 : سحق ، سحن .  תַשכָ   -1

 : سحق ، دقّ .  תַתכָ 
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 למד תוא

 : أشعل ، أضرم .  לִבּ ב  -1

 : أشعل ، أوقد .  לִבָּה

 : ألتهب ، أتقد . לָהַב -2

 : وهج ، أتقد .  לָהַט

  : أهان ، سخر .  בעַ לָ   -3

 : هزا ، سخر . געַ לָ 

 : بلع ، التهم . טעַ לָ   -4

 : بلع ، أزدرد . עעַ לָ 

 : لفّ ، عانق .  פַףלָ   -1

 : طوق ، عانق .  פַתלָ 

 מם אות

 : محا ، نظفّ . מָחָה  -1

 : نظفّ ، حك ّ. מָחַט

 : مسح ، نظفّ . מָחַק

 : ذاب ، ماع . מָסָה  -2

 : ذاب ، أنصهر . מָסַס

 : عصر ، مصّ . מָצָה  -3

 : رضع ، مصّ . צַץמָ 

 : ثار ، تمّرد . מָרַד  -4

 : عصى ، تمّرد . מָרָה

 : مرط ، صقل . מָרַט  -1

 : فرك ، صقل . מָרַק

 : ألم ، أوجع . מָרַד  -1

 : مرّ ، تألم . מָרַר

 

 נון אות

 : أحتقر ، شتم . נאַָץ  -1

ר  : أحتقر ، أهان . נאִ 

ד  -2  : أبعد ، أزال . נדִ 

 : أبعد ، أزاح . נדִָה

 : قاد ، سيرّ . גהַ נָ   -3

 : قاد ، وجّه . לה  נִ 

 : جرى ، سال . הרנָ 
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 : ناح ، نحب .  גה  נִ   -4

 : ناح ، ندب . נהָָה

 : أهتز ، طاف .  נדָ )נוּד(  -1

 : أهتز ، انهار . נטָ )נוּט( 

 : هرب ، تحرك . נסָ )נוּס(  -1

 ، تحرك .أهتزّ : נעָ )נוּע( 

 : أنتشر ، نضح .  נזָהָ  -1

 : سال ، نضح .  נזָלַ

 مدّ ، نصب )خيمة( .:  נטָָה  -9

 : غرس ، نصب )خيمة( . נטַָע

 : مدّ ، بسط .  נטַָש

 : ضرب ، قتل .  נכָָה  -8

 ذبح ، قتل . :  נכַָס

 : أبعد ، أزال .  נסַָג  -11

 : سافر ، أزال .  נסַָע

 : حمل ، رفع . הנסָָ   -11

 : حمل )علما( ، رفع )راية( .  נסַָס

 . حلج،  ()القطن : ندف נפַָט  -12

ס  .، حلج )القطن(  : ندف נפִ 

ץ  : ندف ، نفش .  נפִ 

 : طار ، حلقّ .  נצָָא  -13

 : طار ، هام .  נצָָה

 : ثقب ، حفر .  נקַָב  -14

 : ثقب ، نقر .  נקַָר

 : ضرب ، طرق . נקַָף  -11

 : دقّ ، طرق .  נקַָש

 .  نسم: نفخ ،  נשַָב  -11

 : نفخ ، زفر . נשַָף

 : سقط ، خلع .  נשַָל  -11

 : سقط ، تساقط .  נשַָר

 : دمّر ، هدّم . נתַָס  -19

 : دمّر ، خرّب .  נתַָץ

ח  -18  قطعّ ، شرّح . :  נתִּ 

 : قطعّ ، أقتلع .  נתַָק
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 أجتث ، أقتلع .  : נתַָש

 : أعطى ، سمح . נתַָן  -21

 : أجاز ، سمح .  נתַָר

 

 סמך אות

 : عمّى ، قنع . )סָוָה( הִסְוָה  -1

 : عمي , تعمى . )סוּם( נסִוּם

סִית  .  حرّض: ظلل ،  )סוּת( ה 

 سحب ، جرّ .:  בחַ סָ   -2

 : كسح ، كنس .  סִחָה

 جرف .  كسح ، : ףחַ סָ 

 : حقد ، عادى . םטַ סָ   -3

 ، عادى .  كره:  טַןסָ 

 .  نظر: رأى ،  כָהסָ   -4

 ، نظر .  شاهد:  כַלסָ 

 : تردد ، وقف على العتبة . סָפַף  -1

ק  : تردد ، شكّ . סִפ 

 

 עין תוא

 ، شوّه .  مسخ:  עִבּ ט  -1

 .  شوّه: حرّف ،  עִבּ ת

 : ساعد ، أعان . עָזבַ  -2

 .  آزرد ، : ساع עָזרַ

 ، تشّجع . قوي:  עָזזַ  -3

 : تحلى بالعزم والشجاعة .  עָזםַ

 : لبس ، أرتدى . הטָ עָ   -4

 : ألبس ، لفّ .  ףטַ עָ 

 فرح ، مرح .:  לַזעָ   -1

 : فرح ، أبتهج . לַסעָ 

 : فرح ، مرح . לַץעָ 

 : حمّل ، شحن .  מַסעָ   -1

ֹּ עָ   : حمّل ، شحن . מַש

 ( ، عقد .ربطة: ربط ) נבַעָ   -1

   . وشّح: ربط )ربطة( ،  נדַעָ 
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 . عصر: عجن ،  עִסָה  -9

 .  ، عصر : كبس סַסעָ 

 : أغلق ، سدّ .  צָהעָ   -8

 . أقفل ، : أغلق צַםעָ 

 : أغلق ، حجز . צַרעָ 

ל  -11  .  عوّج،  لوى:  עִק 

 . عقف: لوى ،  קַםעָ 

 ، ثنى .  لوى:  קַףעָ 

 .  حرّف,  لوى:  שקַ עָ 

רָה  -11  . هدم : كشف ،  ע 

רַם  : كشف ، عرّى .  ע 

 : دمّر ، هدّم .  עָרַף

 : أخاف ، دمّر . עָרַץ

 

 פא אות

 : أفسد ، لوّث . פָגלַ  -1

 .  أعاب: أفسد ،  פָגםַ

 . ألتقى: قابل ،  פָגַע  -2

 : قابل ، واجه .  פָגַש

 رّر .، ح فدى:  פָדָה  -3

 ، أعتق .  فدى:  פָדַע

  ، تقاعس .   ثئب:  פָהָה  -4

 .  ، تثائب : ثئب פָהַק

 : نفخ ، هبّ . )פוּחַ( פָח -1

 : نفخ ، أنعش .  )פוּעַ( נפַָע

 : قسم ، شقّ . גלַ פָ   -1

 أنفصل ، أنعزل . :  הלָ פָ 

 : فلق ، شقّ .  חלַ פָ 

ג  -1  .  ، قلمّ فلق:  פִס 

ל   : نحت ، قلمّ .  פִס 

 . ، تجاوز : تخطى סַחפָ   -9

 : خطا ، مشى . סַעפָ 

 . فتتّ،  فصل:  סַספָ   -8

 .  طع، ق فصل:  סַקפָ 
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 .  ، فتح : فغر צָהפָ   -11

 ، فتح .  غنىّ:  צַחפָ 

  : كسر ، فلق .  צּ חפִ  -11

 : شطر ، فلق .  צּ לפִ 

 ، فلق .: فصم  צַםפָ 

 : كسر ، قطع .  צַעפָ 

 : نسف ، قطع .  צַץפָ 

 .  أخصب: أثمر ،  רָאפָ  -12

 : أثمر ، أزدهر . רָהפָ 

 ، أزدهر .  نما:  רַחפָ 

 حطّم ، فتت . :  רַךְפָ   -13

 .  هدم: حطّم ،  רַץפָ 

קפ    : حطّم ، كسّر .  ר 

רפ    .  هشّم: حطمّ ،  ר 

 : نشر ، بسط . רַספָ   -14

 : نشر ، مدّ . רַשפָ 

 : أنتشر ، أمتد . רַתפָ 

 شرّح ، فصّل .רַט : פָ  -11

 : شرّح )الخبز( ، قطعّه شرائح . רַספָ 

ֹּ פָ   : شرّح )الخبز( ، قطعّه شرائح . רַש

 : توسع ، أمتد .  שָהפָ   -11

 : بسط ، أمتد .  שַטפָ 

 . فغرفتح ، :  תָהפָ   -11

 .  بسط: فتح ،  תַחפָ 

 .  فتق: فتح ،  תַקפָ 
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 צדי אות

 قرص ، مسك .:  צָבַט  -1

 : قبض ، مسك .  צָבַע

 : قبض ، قرص .  צָבַת

 أصفر ، لمع .:  צָהַב  -2

 : سطع ، لمع . צָהַר

 ، تقلص . تجعد :  צָמַק  -3

 .  انكمش، تجعد :  צָמַת

 خطا . : مشى ،  דעַ צָ  -4

 . خطا، سار :  העָ צָ 

 : ترّحل ، تجّول .  ןעַ צָ 

 .  كسا: غطىّ ،  פָהצָ  -1

 : غطىّ ، أخفى .  פַןצָ 

 

 

 קוף אות

 

 .  طأطأ: أنحنى ،  קָדַד -1

 . نكس الرأس: أنحنى ،  קָדָה

 : ثقب ، حفر .  קָדַד -2

 : ثقب ، نقب .  קָדַח

 . كره،  سئم:  )קוּט( קָט  -3

 ، مقت .  سئم:  )קוּץ( קָץ

  قطع ، قطم . :  קָטַם  -4

 : قطع ، بتر .  קָטַע

 . ، صيفّ : أصطاف קִי ט -1

 : أصطاف ، صيفّ . קִיץ

 ، هان .  خزي:  קָלָה  -1

 . هان،  إنحط:  קָלַל

 : تقلصّ ، تجعّد . קָמַז -1

 ، جعّد .  كرمش:  קָמַט

ד -9  . صرم: قطع ،  קִפ 

 : قطع ، فرم .  קָפַץ
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 : قطع ، قصّ . קָצַב -8

 .  جذّ : قطع ،  קָצָה

  سحج .: قطع ،  קָצַע

 فرم . : قطع ، קָצַץ

 : قطع ، بتر . קָצַר

 : حدث ، وقع .  קָרָא -11

 : حدث ، صادف .   קָרָה

 ، أقتلع . قرّع:  קָרַח -11

 : تشقق ، أنقلع .  קָרַס

 أنتزع .، : مزّق  קָרַע

 : قطع ، أجتز .  קָרַץ

 : صلب ، صعب . קָשָה -12

 .  : صلبّ ، قسا קָשַח

 ריש אות

 ، غضب .  ثار:  רָגַז -1

 أثار ، اهاج . :  רָגַע

 . هاج،  ثار:  רָגַש

  : داس ، أخضع . רָדַד -2

 : حكم ، أخضع .  רָדָה

 أضطهد ، جار على . :  רָדַף

 ، خاف .  بره:  רָהַב -3

 ، خاف .  تردد:  רָהָה

 : أرتجف ، تحرّك .  רָחַף -4

 : زحف ، تحرّك . רָחַש

 : دوّد ، غزته الديدان .  רָמַם -1

 ֹּ  دبّ ، غزته الديدان .:  רָמַש

 .  فتت،  حطّم:  רָסַס -1

 .  سحق،  حطمّ:  רָסַק

 : أهتز ، أرتعد .  רָעַד -1

 : رعد ، جأر . רָעַם

 : أهتز ، ضجّ .  רָעַש

 .  هشّم: كسّر ،  רָעָה -9

 : كسّر ، حطّم . רָעַע

 . هشّم: كسّر ،  רָעַץ
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  : ضعف ، وهن .  רָפָא -8

 : ضعف ، وهن . רָפָה

 : ضعف ، تضائل . רָפַס

 : ضعف ، لان . רָפַף

 .  طينّ: داس ،  רָפַס -11

 ֹּ  ، وحّل .  داس:  רָפַש

  س ، طينّ .دا:  רָפַש

 .  عك: ضغط ، د רָצַם -11

 .  معس: ضغط ،  רָצַף

 : ضغط ، كسر .  רָצַץ

 

 

 שין אות

 

גָא -1 ָֹּ  . عل،  سما:  ש

גַב ָֹּ  .  عل: سما ،  ש

גָה ָֹּ  .  رتفع، أ سما:  ש

ֹּוג -2 ֹּוג( נשָ  : أنسحب ، تراجع .  )ש

ט  ָֹּ ֹּוּט( ש  : أنسحب ، تنحى .)ש

ר ָֹּ ֹּוּר( ש  تنحى ، مال . :  )ש

 .  مال: أنحنى ،  שָחָה -3

 : أنحنى ، أنثنى . שָחַח

 .  ذبح،  قتل:  שָחַט -4

ת    : قتل ، خرّب . שִח 

טַם -1 ָֹּ  حقد ، كره . :  ש

טַן ָֹּ  .  كره،  عادى:  ש

ם -1 ָֹּ ים( ש ִֹּ   .  أقام: وضع ،  )ש

 : وضع ، ثبتّ .  )שית( שָת

  . أطمأن،  أمِن:  שָלָה -1

 .  أطمأن: هدأ ،  שָלַו

  : أعاد ، كرر .  שָנהָ -9

 ، كرر . ردد:  שִנ ן

 : سرق ، نهب .  שָסָה -8

 : سرق ، سلب .  שָסַס
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 : مزّق ، قطعّ .  שָסַע -11

 : مزّق ، شقّ .  שָסַף

 : صبّ ، سكب .  שָפַךְ -11

 .  سال: صبّ ،  שָפַע

 .  حنى: أمال ،  שָפָה -12

 : مال ، أنحرف .  שָפַע

 : ملسّ ، صقل .  שָפָה -13

 : حكّ ، صقل .   שָפַף

 : حسّن ، جدّد .  שִפ ץ -14

 .  زينّ: حسّن ،  שִפ ר

רַג -11  ֹּ  فتل ، جدل . :  ש

רַךְ  ֹּ  : فتل ، ضفر .  ש

 : أسّس ، أقام .  שָתָה -11

 : أسّس ، أنشأ .  שָתַת

 

 

 תיו אות

 

אָה -1   : حدّ ، وضع حدودا .  תּ 

 .حدّد ملمح،  حدّ :  תָּאַר

 مسك ، قبض . :  תָּפַס -2

 ֹּ  .  كمشمسك ، :  תָּפַש

 : أنذر ، حذّر . תָּרָה -3

 .  حذّر،  أحتجّ:  תָּרַע
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 רותוהמק
 . 6-9. ص 9192سامية . لبنان ، –الدومنيكي . الاب ا.س. مرمرجي . معجميات عربية  -9
دومنكي . الاب أ.س. مرمرجي . المُعجميَّة العربية على ضوء الثنُائية والأل سُنية السامية . مطبعة الآباء ال -0

 . 6. ص 9191الفرنسيين في القدس ،

 .999. ص  0222د. علي . خالد اسماعيل . فقه لغات العاربة المقارن مسائل واراء . اربد ،  -9

 مكتبة الثقافة الدينية ، بور سعيد . العربية ونُموّها واكتِهالهُا . . الاب أنستاس ماري . نشوء اللغة الكرملي -2
 .9ص 

 .929-922ص  9111د. عبد التواب . رمضان . فصول في فقه العربية . جامعة عين شمس ،  -9

 نفسه .المصدر  -6

                        בסביבות שנת  מרוקוב פאסיהודה אבו זכריא יחיא אבן דאוד, המכונה חיוג', נולד בעיר  :יהודה חיוג)*א( 

 מנחם בן סרוקלבין  דונש בן לברט, בעת שהיה הוויכוח בן קורדובהנסע ל 811-. ב841

בעיצומו. יש מחלוקת בין החוקרים האם חיוג' הוא יהודה בן דוד, שהיה אחד מתלמידי 

היה יהודה חיוג' רבי  מנחם, ושהגן על מנחם נגד דונש. ככל הנראה מדובר באותו אדם.

. תגליתו העיקרית, ספרד המוסלמיתב מקראל וגייםפילולה פרשניםוה ממדקדקי העברית

הם שלשיים, כלומר בני שלושה יסודות, הביאה לקפיצת דרך  שורשיםשבלשון העברית ה

חיי רבי יהודה חיוג' אינם  משמעותית, הן בחקר השפה העברית והן בפרשנות המקרא.

ידועים, כך לא ידוע מי היו רבותיו ולא ידוע מי היו תלמידיו. סביר להניח שהוא לא 

תבלט בימי חייו ועבודותיו התגלו כיצירות משמעותיות רק לאחר מותו. נפטר בשנת ה

חיוג' חיבר לפחות ארבעה ספרים: כתאב אַלְתַנקְִיט, כתאב ספריו:  בערך. 1112

את אַלְמִתְ'לַיןִ, כתאב אַלְנתַֻף. לפרטים אלאפעאל דַ'וַאת חֻרוּף אַלְלִין, כתאב אלאפעאל דַ'וַ 

 . /http:// www.he.wikipedia.org/wiki 'יהודה חיוגנוספים ראה: 

 . 999د. علي . خالد اسماعيل . مصدر سابق . ص -1

 . 21. עמ'1811אורינובסקי . א. בן־אור . לשון וסגנון דרכי ההבעה העברית . תל־אביב , -8

 . 992ابق . صمصدر س د. علي . خالد اسماعيل . -1

 . 21עמ'.  שם אורינובסקי . א. בן־אור .  -11

 הוא עלי בן מוחמד בן עלי אל־אמלי אל־טברי , הכנוי שלו אבו אל־חסן , גם  :אלכיא אל־הראסי)*ב( 

  114נפטר בשנת ,  411הוא ידוע בשם אילכיא אל־הראסי , נולד בשנת                                   

 בבגדאד . מספריו: משפטי הקוראן וספרים במוצאים תורת הלשון . לפרטים                                   

  . http://www. irawn-nadwi.blogspot.com :נוספים ראה                                  

 . 999-992مصدر سابق . ص د. علي . خالد اسماعيل . -99
 . 21עמ'.  שם אורינובסקי . א. בן־אור . -12

 .001. ص 0222د. وافي. علي عبد الواحد . علم اللغة . مصر، الطبعة التاسعة   -99
 .  21-21עמ' .  שם אורינובסקי . א. בן־אור . -14

 .   שם -11

 مصدر الدومنكي . الاب أ.س. مرمرجي . المُعجميَّة العربية على ضوء الثنُائية والأل سُنية السامية .  -96
 . 009_091ص .سابق       

 . 996-999مصدر سابق . ص د. علي . خالد اسماعيل . -91

http://he.wikipedia.org/wiki/×¤×�×¡
http://he.wikipedia.org/wiki/×¤×�×¡
http://he.wikipedia.org/wiki/×�×¨×�×§×�
http://he.wikipedia.org/wiki/×�×¨×�×§×�
http://he.wikipedia.org/wiki/960
http://he.wikipedia.org/wiki/×§×�×¨×�×�×�×�_(×¡×¤×¨×�)
http://he.wikipedia.org/wiki/×§×�×¨×�×�×�×�_(×¡×¤×¨×�)
http://he.wikipedia.org/wiki/×�×�× ×©_×�×�_×�×�×¨×�
http://he.wikipedia.org/wiki/×�×�× ×©_×�×�_×�×�×¨×�
http://he.wikipedia.org/wiki/×�× ×�×�_×�×�_×¡×¨×�×§
http://he.wikipedia.org/wiki/×�× ×�×�_×�×�_×¡×¨×�×§
http://he.wikipedia.org/wiki/×�×�×§×�×§×�_×�×¢×�×¨×�×ª_×�×�×�×�_×�×�×�× ×�×�×�
http://he.wikipedia.org/wiki/×¤×¨×©× ×�_×�×�×§×¨×�
http://he.wikipedia.org/wiki/×¤×¨×©× ×�_×�×�×§×¨×�
http://he.wikipedia.org/wiki/×¤×�×�×�×�×�×�×�×�
http://he.wikipedia.org/wiki/×�×§×¨×�
http://he.wikipedia.org/wiki/×�×§×¨×�
http://he.wikipedia.org/wiki/×�×�-×�× ×�×�×�×¡
http://he.wikipedia.org/wiki/×�×�-×�× ×�×�×�×¡
http://he.wikipedia.org/wiki/×©×�×¨×©_(×©×¤×�×ª_×©×�×�×�×ª)
http://he.wikipedia.org/wiki/×©×�×¨×©_(×©×¤×�×ª_×©×�×�×�×ª)
http://he.wikipedia.org/wiki/1012
http://he.wikipedia.org/wiki/1012
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 المصدر نفسه .  -98
 .  21עמ' .  שם אורינובסקי . א. בן־אור . -18

 .  19-11עמ' .  שם אורינובסקי . א. בן־אור . -21

 .141. עמ' תרפ״ח תנש, בו'מוקצ. שיש אבני ספר. יהודה שמואל .שטייגער -21

ملي . الا -00  . 2مصدر سابق . ص ب أنستاس ماري .الكِر 
 المصدر نفسه . -09

 .141. עמ' שם.  יהודה שמואל .שטייגער -24

 . 2198-481עמ״ ב,ד,ז ,״כ .1814، ירְוּשָׁלַּיםִ,  שׁדָ חָ הֶ  הַמלּוֹן.  אַבְרָהָם ،אֶבֶן־שׁוֹשָׁן -21

ملي . الاب أنستاس ماري . -06  . 9مصدر سابق . ص الكِر 
 .  21-18עמ' .  שם . א. בן־אור . אורינובסקי -21

 1912-1111עמ״ ד ,״כ .שם .  אַבְרָהָם ،אֶבֶן־שׁוֹשָׁן - -29

ملي . الاب أنستاس ماري . -01  . 1-6مصدر سابق . ص الكِر 
 المصدر نفسه .  -92

 .143-141. עמ' שם.  יהודה שמואל .שטייגער -31

32- http//www.ancient-hebrew.org/26_scholars.html . 

 . 112-141עמ' . שם . יהודה שמואל .שטייגער -33

 . 884-988 עמ״ ב ,״כ .שם .  אַבְרָהָם ،אֶבֶן־שׁוֹשָׁן -34

 .114-114עמ' . שם . יהודה שמואל .שטייגער -31

 .111 עמ׳. 1813،  ירוּשׁלים،  א׳ דרגה، מוּדרג עברי דקדוּק. שׁאול، ברקלי. ד״ר -31

 . 2381-2391 עמ״ ו ,״כ . שם . הָםאַבְרָ  ،אֶבֶן־שׁוֹשָׁן -31

 .119 שם . עמ׳ .שׁאול، ברקלי. ד״ר -39

39- E. Kautzsch & S. A. E.Cowley, Ed. Gesenius' Hebrew grammar. OXFORD, (2d         

      English ed.) 2003. p. 99. 

 .2141-2139 עמ״ ו ,״כ . שם . אַבְרָהָם ،אֶבֶן־שׁוֹשָׁן -41

 .119עמ' . שם . יהודה שמואל .שטייגער -41

 . 2913-2911 עמ״ ז ,״כ . שם . אַבְרָהָם ،אֶבֶן־שׁוֹשָׁן -42

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


